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(c) undertake to assist the sports organizations and anti-doping organizations within 
their jurisdiction in gaining access to an accredited doping control laboratory for 
the purposes of doping control analysis. 

III.  International cooperation 

Article 13 – Cooperation between anti-doping organizations and sports organizations 

States Parties shall encourage cooperation between anti-doping organizations, public 
authorities and sports organizations within their jurisdiction and those within the jurisdiction 
of other States Parties in order to achieve, at the international level, the purpose of this 
Convention. 

Article 14 – Supporting the mission of the World Anti-Doping Agency 

States Parties undertake to support the important mission of the World Anti-Doping Agency 
in the international fight against doping. 

Article 15 – Equal funding of the World Anti-Doping Agency 

States Parties support the principle of equal funding of the World Anti-Doping Agency’s 
approved annual core budget by public authorities and the Olympic Movement. 

Article 16 – International cooperation in doping control 

Recognizing that the fight against doping in sport can only be effective when athletes can be 
tested with no advance notice and samples can be transported in a timely manner to 
laboratories for analysis, States Parties shall, where appropriate and in accordance with 
domestic law and procedures: 

(a) facilitate the task of the World Anti-Doping Agency and anti-doping 
organizations operating in compliance with the Code, subject to relevant host 
countries’ regulations, of conducting in- or out-of-competition doping controls on 
their athletes, whether on their territory or elsewhere; 

(b) facilitate the timely movement of duly authorized doping control teams across 
borders when conducting doping control activities; 

(c) cooperate to expedite the timely shipping or carrying across borders of samples in 
such a way as to maintain their security and integrity; 

(d) assist in the international coordination of doping controls by various anti-doping 
organizations, and cooperate to this end with the World Anti-Doping Agency; 

(e) promote cooperation between doping control laboratories within their jurisdiction 
and those within the jurisdiction of other States Parties. In particular, States 
Parties with accredited doping control laboratories should encourage laboratories 
within their jurisdiction to assist other States Parties in enabling them to acquire 
the experience, skills and techniques necessary to establish their own laboratories 
should they wish to do so; 
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2. The Conference of Parties shall meet in ordinary session in principle every two years. It 
may meet in extraordinary session if it so decides or at the request of at least one third 
of the States Parties. 

3. Each State Party shall have one vote at the Conference of Parties. 

4. The Conference of Parties shall adopt its own Rules of Procedure. 

Article 29 – Advisory organization and observers to the Conference of Parties 

The World Anti-Doping Agency shall be invited as an advisory organization to the 
Conference of Parties. The International Olympic Committee, the International Paralympic 
Committee, the Council of Europe and the Intergovernmental Committee for Physical 
Education and Sport (CIGEPS) shall be invited as observers. The Conference of Parties may 
decide to invite other relevant organizations as observers. 

Article 30 – Functions of the Conference of Parties 

1. Besides those set forth in other provisions of this Convention, the functions of the 
Conference of Parties shall be to: 

(a) promote the purpose of this Convention; 

(b) discuss the relationship with the World Anti-Doping Agency and study the 
mechanisms of funding of the Agency’s annual core budget. States non-Parties 
may be invited to the discussion; 

(c) adopt a plan for the use of the resources of the Voluntary Fund, in accordance 
with Article 18; 

(d) examine the reports submitted by States Parties in accordance with Article 31; 

(e) examine, on an ongoing basis, the monitoring of compliance with this Convention 
in response to the development of anti-doping systems, in accordance with 
Article 31. Any monitoring mechanism or measure that goes beyond Article 31 
shall be funded through the Voluntary Fund established under Article 17; 

(f) examine draft amendments to this Convention for adoption; 

(g) examine for approval, in accordance with Article 34 of the Convention, 
modifications to the Prohibited List and to the Standards for Granting Therapeutic 
Use Exemptions adopted by the World Anti-Doping Agency; 

(h) define and implement cooperation between States Parties and the World Anti-
Doping Agency within the framework of this Convention; 

(i) request a report from the World Anti-Doping Agency on the implementation of 
the Code to each of its sessions for examination. 

2. The Conference of Parties, in fulfilling its functions, may cooperate with other 
intergovernmental bodies. 
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Article 31 – National reports to the Conference of Parties 

States Parties shall forward every two years to the Conference of Parties through the 
Secretariat, in one of the official languages of UNESCO, all relevant information concerning 
measures taken by them for the purpose of complying with the provisions of this Convention. 

Article 32 – Secretariat of the Conference of Parties 

1. The secretariat of the Conference of Parties shall be provided by the Director-General of 
UNESCO. 

2. At the request of the Conference of Parties, the Director-General of UNESCO shall use 
to the fullest extent possible the services of the World Anti-Doping Agency on terms 
agreed upon by the Conference of Parties. 

3. Functioning costs related to the Convention will be funded from the regular budget of 
UNESCO within existing resources at an appropriate level, the Voluntary Fund 
established under Article 17 or an appropriate combination thereof as determined every 
two years. The financing for the secretariat from the regular budget shall be done on a 
strictly minimal basis, it being understood that voluntary funding should also be 
provided to support the Convention. 

4. The secretariat shall prepare the documentation of the Conference of Parties, as well as 
the draft agenda of its meetings, and shall ensure the implementation of its decisions. 

Article 33 – Amendments 

1. Each State Party may, by written communication addressed to the Director-General of 
UNESCO, propose amendments to this Convention. The Director-General shall 
circulate such communication to all States Parties. If, within six months from the date of 
the circulation of the communication, at least one half of the States Parties give their 
consent, the Director-General shall present such proposals to the following session of 
the Conference of Parties. 

2. Amendments shall be adopted by the Conference of Parties with a two-thirds majority 
of States Parties present and voting. 

3. Once adopted, amendments to this Convention shall be submitted for ratification, 
acceptance, approval or accession to States Parties. 

4. With respect to the States Parties that have ratified, accepted, approved or acceded to 
them, amendments to this Convention shall enter into force three months after the 
deposit of the instruments referred to in paragraph 3 of this Article by two thirds of the 
States Parties. Thereafter, for each State Party that ratifies, accepts, approves or accedes 
to an amendment, the said amendment shall enter into force three months after the date 
of deposit by that State Party of its instrument of ratification, acceptance, approval or 
accession. 

5. A State that becomes a Party to this Convention after the entry into force of 
amendments in conformity with paragraph 4 of this Article shall, failing an expression 
of different intention, be considered: 
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(a) the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession; 

(b) the date of entry into force of this Convention in accordance with Article 37; 

(c) any report prepared in pursuance of the provisions of Article 31; 

(d) any amendment to the Convention or to the Annexes adopted in accordance with 
Articles 33 and 34 and the date on which the amendment comes into force; 

(e) any declaration or notification made under the provisions of Article 38; 

(f) any notification made under the provisions of Article 39 and the date on which the 
denunciation takes effect; 

(g) any other act, notification or communication relating to this Convention. 

Article 41 – Registration 

In conformity with Article 102 of the Charter of the United Nations, this Convention shall be 
registered with the Secretariat of the United Nations at the request of the Director-General of 
UNESCO. 

Article 42 – Authoritative texts 

1. This Convention, including its Annexes, has been drawn up in Arabic, Chinese, English, 
French, Russian and Spanish, the six texts being equally authoritative. 

2. The Appendices to this Convention are provided in Arabic, Chinese, English, French, 
Russian and Spanish. 

Article 43 – Reservations 

No reservations that are incompatible with the object and purpose of the present Convention 
shall be permitted. 
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